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¿Cuáles son las diferentes 
partes de Avance® Solo?

Usted está recibiendo tratamiento con
el Sistema de Terapia de Presión
Negativa Avance Solo de Mölnlycke®.
Este folleto le informará sobre cómo
usar y cuidar el dispositivo. Por favor,
revíselo con atención.

Bomba Avance Solo

Tubo del apósito

Tubo del 
contenedor

Conector 

Conector 



¿Qué es la Terapia de Presión Negativa (TPN) para el cuidado 
de heridas?
La Terapia de Presión Negativa (TPN) es un método de tratamiento de heridas mediante 
succión. El apósito es hermético y la bomba crea una presión subatmosférica, limpiando la 
herida de exudado y fluidos.

¿Cuáles son los beneficios de este sistema?
•	 Ayuda a la curación en heridas complejas y de lenta cicatrización1 

•	 Ayuda a reducir el edema y protege la herida de la contaminación externa2

5

Contenedor Avance Solo 50ml

Apósito con bordes Avance Solo

Tiras de fijación
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Cosas a tener en cuenta al 
usar Avance Solo
Avance Solo es un dispositivo médico y es importante que lo cuide adecuadamente.Para 
obtener instrucciones completas, advertencias y precauciones, por favor revise el manual de 
usuario para el paciente, incluido en el embalaje del producto.

No se debe hacer:
•	 Cambiar los apósitos usted mismo

•	 Exponer a chorros de agua directa, calor o frío el dispositivo, contenedor, tubo o 
apósito (temperatura entre 5–40°C).

•	 Sumergir el apósito, la bomba, el contenedor o el tubo en agua

•	 Uso en un avión. Retirar las baterías durante los viajes en avión.

•	 Desmontar o manipular el dispositivo

•	 No permita que los niños o las mascotas tengan acceso al dispositivo

Características importantes:
•	 Asegúrese de que conoce las alarmas visuales y sonoras de fuga, bloqueo y 

batería baja de la bomba Avance Solo

•	 El pulso regular de la bomba es la confirmación de que el sistema está 
funcionando y eliminando constantemente el exceso de fluido para mantener el 
nivel de presión deseados y no deseados. 

•	 Compruebe que el apósito está contraído y firme al tacto. Si no es así, consulte a 
un profesional de la salud.

Asegúrese de llevar y colocar el dispositivo de forma que se 
evite:
•	 Atrapamiento o estrangulamiento (es decir, tubos que se enrollan alrededor del cuerpo)

•	 Atar o bloquear los tubos

•	 Cuando use el clip para el cinturón asegúrese de que esté colocado a ambos lados de su 
cintura. Si por comodidad o conveniencia, lo coloca al frente, retírelo antes de sentarse 
para evitar que la bomba sea empujada fuera del clip del cinturón.
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Cómo manejar sus rutinas de higiene diaria
Usted puede darse duchas ligeras mientras recibe el tratamiento Avance Solo, evitando en 
todo momento el contacto del agua con la bomba y contenedor, y procurando no aplicar 
el chorro de agua directa sobre el apósito. Siga la siguiente guía sobre cómo manejar su 
dispositivo correctamente durante las rutinas de higiene para evitar la contaminación.

Siga estos pasos al darse una ducha ligera:

Ponga en pausa la terapia pulsando el 
botón verde de inicio, y soltando después 
de dos (2) segundos.

Sujete el tubo del contenedor y el tubo del apósito 
colocando las abrazaderas deslizantes junto a 
los conectores verdes y deslícelas a través de los 
tubos hasta que estén sellados.

Reinicie la terapia presionando el botón 
verde de inicio, y suéltelo después de dos (2) 
segundos, hasta que la bomba se active y el 
botón parpadee.

Desconecte el tubo del contenedor con la 
bomba del tubo del apósito y coloque la 
parte de la bomba a salvo de la ducha.

Asegúrese de que el tubo del apósito no se 
sumerja en agua cuando se duche.

Después de la ducha, reconecte el apósito 
a la bomba y al contenedor con los 
conectores verdes. Una vez conectados, 
suelte las dos sujeciones.

1 2 

3 4 

5 6 
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Cómo cuidar de su 
Avance Solo

Cambiar el contenedor
Puede ver si el contenedor debe ser cambiado a través de la ventana transparente en su 
parte posterior, o si hay una alarma de bloqueo de la bomba. Para sustituir el contenedor, 
por favor siga los pasos que se indican a continuación. Siempre que sea posible, ensaye el 
proceso de sustitución del contenedor junto a su profesional sanitario al recibir Avance Solo.

Deslice las abrazaderas del tubo cerca 
de los conectores verdes y empuje 
ambas sujeciones a través del tubo para 
asegurarse de que no haya fugas de 
líquido al desconectarlo. 

Libere el tubo en la parte trasera de la 
bomba. Presione con fuerza la lengüeta 
lateral troquelada y tire mientras balancea 
suavemente para desconectar el 
contenedor. Conecte el nuevo contenedor. 
Debe esperar que el contenedor se ajuste 
firmemente, esto es necesario para 
mantener un sellado efectivo.

Recupere los dos conectores verdes, suelte 
la sujeción del tubo del apósito y reinicie la 
bomba presionando el botón verde de inicio, 
suéltelo después de dos (2) segundos. Vigile 
que la presión negativa esté activa, el 
apósito debe estar contraído y firme al 
tacto.

1 2 

3 4 

Detenga la bomba presionando el botón 
verde de arranque y suéltelo después de 
dos (2) segundos. La bomba emitirá dos 
pitidos para confirmar que está en modo 
de pausa.
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Visite la página del paciente!  
Aquí encontrará, entre otras cosas, vídeos instructivos sobre los 
temas de este folleto.

Cambiar las baterías
Debe cambiar las dos (2) pilas si hay una alarma de batería baja, o después de 7 días. Sólo 
use pilas de litio AA 1,5V GP15LF.

Limpiar el dispositivo
La limpieza ocasional de la bomba puede 
realizarse con un paño húmedo o con 
un detergente no abrasivo. No ponga la 
bomba bajo el agua corriente.

Para cambiar las pilas, realice los 
siguientes pasos:

•	 Si la bomba aún está activa, deténgala 
presionando el botón verde de inicio, y 
suéltelo después de dos (2) segundos

•	 Abra el compartimento de las pilas 
deslizando la tapa

•	 Retire las pilas

•	 Inserte pilas nuevas, asegurándose de 
que el terminal positivo (marcado +) 
y el terminal negativo (marcado -) de 
cada pila coincida con la etiqueta +/- del 
compartimento de las pilas

•	 Cierre la tapa del compartimento de la 
batería

•	 Reinicie la bomba presionando el botón 
verde de arranque, suéltelo después de 
dos (2) segundos Asegúrese de que la 
presión negativa está activa, el apósito 
debe estar contraído y firme al tacto.
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Alarmas y solución de problemas

¿Qué significan las señales de Avance Solo?

Descripción de la pantalla sonora y visual Posibles causas Cómo solucionar el problema

La luz indicadora de FUGA parpadea 
una vez por segundo.

La bomba da la alarma 
repetidamente con un pitido y luego 
hace una pausa.

Se ha detectado una
fuga de aire.

Para corregir una fuga: 
Presione alrededor del borde del apósito y las tiras para mejorar el contacto con la piel.
Compruebe que el contenedor está conectado a la bomba, que el tubo del contenedor está 
conectado al contenedor y que el tubo del apósito está conectado al tubo del contenedor.
Presione el botón verde de inicio para reiniciar la bomba. Si la fuga no se resuelve, la bomba 
volverá a emitir una alarma por la fuga y luego pausará la terapia. 
Si esto sucede y no se resuelve, por favor, póngase en contacto con su profesional de la salud.

La luz indicadora de BLOQUEO 
parpadea una vez por segundo.
La bomba da la alarma repetidamente 
con un pitido y luego se detiene.

El contenedor está
lleno o hay una
obstrucción en los
tubos.

Para corregir un bloqueo: 
Asegurarse de que el tubo no esté doblado o torcido. Si el contenedor está lleno, cámbielo de 
acuerdo con las instrucciones de la página 8 de este documento, o del manual de usuario 
(incluido en el paquete del producto) en la sección 7.3. 
Presione el botón verde de arranque para reiniciar la bomba. Si no se resuelve la obstrucción, la 
bomba volverá a emitir una alarma por la obstrucción y luego detendrá la terapia. 
Si esto sucede, póngase en contacto con su profesional de la salud.

La luz indicadora de BATERÍA BAJA 
parpadea una vez cada cinco (5) 
segundos.
Cuando quedan menos de 4 horas de 
batería, avisa de BATERÍA BAJA. La luz 
indicadora parpadea una vez por 
segundo y la bomba avisa 
repetidamente con un pitido.

Las pilas están casi
agotadas.

Para cambiar las pilas:
Cambie las pilas según las instrucciones de la página 9 de este documento, o en el manual del 
usuario (incluido en el paquete del producto) en la sección 7.4. Utilice únicamente el tipo y el 
modelo de baterías de litio especificados para este producto por Mölnlycke. Pulse el botón de 
arranque verde para reiniciar la bomba.

Todas las luces indicadoras 
parpadean al mismo tiempo, una 
vez por segundo, y la bomba avisa 
repetidamente con un pitido.

Alarma de FALLO
INTERNO y la bomba
no puede ser puesta
en marcha.

Contacte con un profesional sanitario o con Mölnlycke

El dispositivo utiliza varias señales para alertarle si 
la acción funciona o si necesita adoptar medidas. 
Por favor, asegúrese de que es capaz de oír y 
entender las diversas señales. 
 

Para pausar la terapia, mantenga pulsado el botón 
verde de inicio y suéltelo transcurridos dos (2) 
segundos. Cuando esté en pausa, la bomba se 
pondrá en marcha automáticamente después de 
60 minutos. Para reiniciar la terapia, mantenga 
pulsado el botón de inicio verde, suéltelo después 
de dos (2) segundos hasta que la bomba se active 
y el botón de inicio parpadee.
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Nota: La bomba emitirá un sonido pulsante regular que escuchará mientras el sistema 
esté encendido. Esto es completamente normal y una confirmación de que el sistema 
está funcionando correctamente.

Descripción de la pantalla sonora y visual Posibles causas Cómo solucionar el problema

La luz indicadora de FUGA parpadea 
una vez por segundo.

La bomba da la alarma 
repetidamente con un pitido y luego 
hace una pausa.

Se ha detectado una
fuga de aire.

Para corregir una fuga: 
Presione alrededor del borde del apósito y las tiras para mejorar el contacto con la piel.
Compruebe que el contenedor está conectado a la bomba, que el tubo del contenedor está 
conectado al contenedor y que el tubo del apósito está conectado al tubo del contenedor.
Presione el botón verde de inicio para reiniciar la bomba. Si la fuga no se resuelve, la bomba 
volverá a emitir una alarma por la fuga y luego pausará la terapia. 
Si esto sucede y no se resuelve, por favor, póngase en contacto con su profesional de la salud.

La luz indicadora de BLOQUEO 
parpadea una vez por segundo.
La bomba da la alarma repetidamente 
con un pitido y luego se detiene.

El contenedor está
lleno o hay una
obstrucción en los
tubos.

Para corregir un bloqueo: 
Asegurarse de que el tubo no esté doblado o torcido. Si el contenedor está lleno, cámbielo de 
acuerdo con las instrucciones de la página 8 de este documento, o del manual de usuario 
(incluido en el paquete del producto) en la sección 7.3. 
Presione el botón verde de arranque para reiniciar la bomba. Si no se resuelve la obstrucción, la 
bomba volverá a emitir una alarma por la obstrucción y luego detendrá la terapia. 
Si esto sucede, póngase en contacto con su profesional de la salud.

La luz indicadora de BATERÍA BAJA 
parpadea una vez cada cinco (5) 
segundos.
Cuando quedan menos de 4 horas de 
batería, avisa de BATERÍA BAJA. La luz 
indicadora parpadea una vez por 
segundo y la bomba avisa 
repetidamente con un pitido.

Las pilas están casi
agotadas.

Para cambiar las pilas:
Cambie las pilas según las instrucciones de la página 9 de este documento, o en el manual del 
usuario (incluido en el paquete del producto) en la sección 7.4. Utilice únicamente el tipo y el 
modelo de baterías de litio especificados para este producto por Mölnlycke. Pulse el botón de 
arranque verde para reiniciar la bomba.

Todas las luces indicadoras 
parpadean al mismo tiempo, una 
vez por segundo, y la bomba avisa 
repetidamente con un pitido.

Alarma de FALLO
INTERNO y la bomba
no puede ser puesta
en marcha.

Contacte con un profesional sanitario o con Mölnlycke



Más información en www.molnlycke.es
Mölnlycke Health Care, Calle Quintanavides 17, Edif. 3 - 4ª Planta. 28050 Las Tablas (Madrid) Tel: 914841320.
Mölnlycke® y Avance® son marcas y logotipos registrados globalmente por una o más empresas del grupo Mölnlycke Health Care.© 
2024 Mölnlycke Health Care AB. Todos los derechos reservados. 
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Visite la página web de Avance Solo para toda la 
información sobre el producto, testimonios, casos 
clínicos y videos y guías de aplicación.
https://www.molnlycke.es/Campaign/patient/
product-support/Avance-Solo/


